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РЕЗЮМЕ. Мақолада мифларнинг когнитив табиати ва уларнинг таснифи контекстида билдирилган фикрлар 

таҳлил қилинади ва муҳокама қилинади. Кўриниб турибдики, антик давр маданияти ва адабиёти инсоният жамия-

тида алоҳида ўрин тутади. Мақолада антик давр ҳақида умумий маълумот берилган ва унинг қозоқ адабиётидаги 

ўрни тушунтирилган. Шарқ халқлари меросида қадимий нақшларнинг кўп учраганлиги долзарб асарлардан келти-

рилган ва муҳокама қилинган. Қозоқ халқининг қадимий адабиёти ва адабий ёдгорликларини ўрганишда умумий 

хулосалар мавжуд бўлса-да, унинг манбаи Шарқда, қозоқ халқининг қадимги адабий анъаналарида эканлиги 

ҳақидаги хулоса тўлиқ ишлаб чиқилмагани маълум. 

РЕЗЮМЕ. В статье анализируются и рассматриваются мнения, высказанные в контексте познавательной    

природы мифов и их классификации. Понятно, что культура и литература древности занимают особое место в   

человеческом обществе. В статье дается общий обзор античности и объясняется ее место в казахской литературе. 

Тот факт, что античные мотивы в изобилии встречаются в наследии восточных народов, представлен и               

обсуждается из реальных произведений. Хотя в исследованиях древней литературы и литературных памятников 

казахского народа есть общие выводы, известно, что вывод о том, что ее исток находится на Востоке, в древних 

литературных традициях казахского народа, до конца не разработан. 

SUMMARY.  The article analyzes and examines the opinions expressed in the context of the cognitive nature of myths 

and their classification. It is clear that the culture and literature of antiquity occupy a special place in human society. The 

article provides a general overview of antiquity and explains its place in Kazakh literature. The fact that ancient motifs are 

found in abundance in the heritage of the Eastern peoples is presented and discussed from real works. Although there are 

general conclusions in the studies of ancient literature and literary monuments of the Kazakh people, it is known that the 

conclusion that its source is in the East, in the ancient literary traditions of the Kazakh people, has not been fully developed. 
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Кирисиў. Қарақалпақ фольклорында айтыс еки 

тәрептиң бир-бири менен сөз жарысына түсиўи болып 

табылады. Айтыс жанрында руў-қәўим, халық,        

миллетлердиң өзине тән этнографиялық өзгешелик-

лери, жетискенликлери гейде ерси көринген                

ис-ҳәрекетлери сөз етиледи. Айтысқа түскен шайыр өз 

қәўиминиң, халқының мәплерин қорғайды, миллий 

көркемлик дүньясын, қәдириятларын, салт-дәстүрлери, 

жасаў шараятларын, социал-экономикалық турмысын, 

бийлер, байлар ҳәм батыр жигитлерин, гөззал, сулыў 

қызларын көклерге көтермелеп мақтайды.  

Айтыс импровизациялық уқыпты талап етеди, 

бундай талант болмаса айтысқа түсе алмайды. Импро-

визатор шайыр жазып отырмай-ақ, турған жеринде 

шығарманы яки қосық текстин ядтан шығара береди. 

Импровизациялық қәсийет, әсирeсе, айтыс жанрында 

әдебий қубылыс болып,  бундай талантқа ийе болған 

дөретиўши тулғаны халық тилинде төкпе шайыр деп 

атаған. Импровизациялық усыл ертедеги халық аўызеки 

дөретиўшилигинен саға алып, бүгинги дәўирге шекем 

жазба әдебиятта да, ал ҳәзирги дәўирдеги өмир сүрип 

атырған көркем аўызеки әдебиятымызда да даўам етип 

киятыр.  

Әдебиятлар анализи ҳәм методология. Әдеби-

ятшы алым К.Алламбергеновтың көрсетиўинше 

«…айтыс жанрының импровизация дәстүрине тийкар-

ланғанлығынан көринеди. Себеби, төкпе, суўырып   

салыў талант пенен шын жүректен қуйылып шыққан 

жыр, қосық халықтың кеўлине қонымлы болып келеди, 

халық бундай қосықларды умытпастан узақ ўақыт 

ядында сақлайды» [2:17].  

Қарақалпақ әдебиятында ҳәм фольклорында импро-

визация дәстүри ерте заманлардан киятырған әдебий 

қубылыс болып,  бул ҳаққында дәслепки пикир айтқан 

алымлардан Н.Дәўқараев, Қ.Айымбетов, Қ.Мақсетов, 

Ә.Пахратдинов, К.Алламбергеновларды айрықша атап 

өтсек болады.  [4,1,8,9,10,11,12,2]. 

Қарақалпақ әдебияттаныў илиминде импровизаци-

ялық қубылысты биринши рет Н.Дәўқараев өзиниң 

илимий мийнетлеринде халықтың көркем аўызеки 

дөретиўшилигинде оның, әсиресе, айтыс жанрында ҳәм 

жыраў-шайырлар, бақсылар, шешенлер дөретиўшили-

гинде бар екенлигин атап өтеди [4:96]. Бирақ, халық 

тилинде импровизациялық көркем әдебий қубылыс 

«төкпе шайыр», «ақпа шайыр» деп атап келинген. 

Мине, усы халықлық термин менен Н.Дәўқараев:  

«…Соппаслы Сыпыра жыраў, Жийренше шешен, 

Жийен жыраў, Нурабылла сыяқлы жыраў-шайырлар, 

бақсылар ҳәм Тыным қатын, Қулымбет, Атамурат, 

Қыдырнияз, Есенгелди сыяқлы ақпа шайырлар болған» 

[4:97] деп атап өтеди. Демек, импровизациялық көркем 

әдебий қубылысқа ийе болған шайыр яки жыраў, ол 

бақсы яки шешен болсын ҳәзир жуўабый талантлы 

адамды ақпа шайыр деген атама менен жүриткен. Ал, 

қазақ әдебиятында бундай талантқа ийе болған адамды 

ақын деп атаған. Бундай көзқарас белгили қазақ 

жазыўшысы С.Муханов «Айтыс және ақын» 

мақаласында «қазақтың аўызеки халық 

дөретиўшилигинде ақынлық атақ тек айтыста ғана 

табылады, көпшилик алдында тосаттан бирден сөз 

таўып өз ойын өткирлеп айта билген, екинши ақын 

менен айтыстың бәйги атындай озып шыққанлары ғана 
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ақын деп аталған» [12:4] деп көрсетеди. Демек, қазақ 

әдебиятында ақын дегени импровизациялық қәсийетке 

ийе болған адам түсинилсе, қарақалпақ әдебиятында 

буны төкпе шайыр, ақпа шайыр деп атап келген. 

Талқылаўлар ҳәм нәтийжелер. Қарақалпақ 

әдебияты тарийхында импровизациялық қәсийетке ийе 

болған таярлықсыз, суўырып салыў, төкпе талантқа 

ерисиў қалай өз-өзинен болады деген сораў туўылыўы 

мүмкин. Ол, бириншиден, АллаТалла тәрепинен 

берилген талант, сый болса, екиншиден, ол бәрҳә 

көркем сөз байлығын жыйнайды, онда таяр схема, 

поэтикалық форма болады. Үшиншиден, халық 

ғәзийнеси – көркем аўызеки дөретиўшилигин бәрҳәма 

үйренип жүреди. Төртиншиден, халықтың турмыс 

тәризин, ҳәр бир тараў адамларының жетискенлиги ҳәм 

кемшилиги, адамлардың минез-қулқын үйренип 

жүреди. Мине, усындай қәсийетлер шайырдың 

дөретиўшилик, атқарыўшылық тәжирийбесинде 

кәлиплескеннен кейин екинши бир әдебий тулға менен 

айтысыўға қорқпастан түсе береди.  

 «Айтыс ақынның тапқырлық өнери, шайырлық 

шеберлиги, билими, ой-өрисиниң тереңлиги де сезилип, 

журтшылық сынынан өтеди; суўырып салып айтып 

шынығып, оны ақынлық (шайырлық) өнер дәстүрине 

айландырыўдың да импровизация ушын әҳмийети 

үлкен» [5:30]. 

Айтысқа түскен еки шайырдың айтыста жеңиўи, 

жеңилиўинен де ең әҳмийетли мәселе сөз, саз ҳәм 

ҳәрекет (актёрлық)  өнерлериниң синкретикалық 

бирикпеси қарасып тамаша бериўи менен айрықша 

баҳаланады. Демек, шайырлар айтысы процесинде 

сахна (театр) өнериниң үлгилери көзге тасланады. 

Айтысқа түскен импровизатор шайыр да көркем 

сөздиң импровизациялық өнерлериниң жанапайшы 

қураллары  болған саз әсбаплары (қобыз, дуўтар, 

домбыра ҳәм т.б.) менен бир комплект жағдайда 

атқарыў процесинде импровизацияның тәбиий 

формаларын көриўге болады. Базы жағдайларда 

айтысқа түскен импровизатор шайырдың да өзи өзиниң 

дөретиўшилик талантында тәкирарланбас, қайталанбас 

поэтикалық формалардың қосық болып туўылыўын 

сезбей де қалады. «Ақынның (шайырдың) кеўил 

дүньясында, дөретиўшилик қыялында толғағы жетип, 

күйи шертилип жүрген темасы болса, ол туўралы өлең-

жыр минсиз, сулыў, терең ойлы болып шығады, және 

ақын (шайыр) бөгелмей шалқып кетеди» [5:37].  Соны 

да айтып өтиў керек, қолына саз әсбап алғаны менен, 

бурын айтыс өнериниң дәстүрлик жолын толық 

билмеген шайыр айтыса алмайды ҳәм импровизация 

усылынан шебер пайдалана алмайды. «Импровизация 

менен өлең (қосық) айтыў ақынның (шайыр) 

жаратылысында туўылыўынан бирге келетуғын қәсийет 

емес, ол да бурынғы дәстүрге, шынығыўға, үйрениўге 

байланыслы өнер» [5:27]. Шайыр импровизатор 

халықтың миллий руўхый көркемлик дүньясын, 

мәдениятын, руўхый-психологиялық жағдайын, 

тарийхый-этнографиясын, философиялық ой-пикир 

дүньясын терең билиўи айтыс ушын үлкен әҳмийетке 

ийе болады. Соның ушын да, қазақ алымы Е.Исмайлов: 

«Өмирди аз билетуғын ой-өриси тар ақын, таланты 

қанша зор болса да, айтыс үстинде, суўырып салма 

өлең айтыўда сүрнигеди, утылады, бир силтеўи, бир 

серпиўи кем соғып отырады» [5:27]- деп көрсетеди. 

«Импровизациялық дөретиўшиликте айрықша 

көтериңки кеўилли жағдай керек ямаса ақынды 

(шайырды) қайрап салып, ақынлық шабытқа түртки 

болатуғын ништерли, ызалы ўақыя керек» [5:32]. 

Айтыс өнери әдебият тарийхында айрықша орын 

тутып, халық мәденияты тарийхында узақ дәўирлерден 

баслап тамыр урып импровизация усылы менен 

қәлиплесе раўажланды. Айтыс өнериниң үлгилери, 

дәстүрий жолы түркий халықларының көпшилигинде, 

әсиресе, сол халықлардың ишинде қарақалпақ, қазақ, 

қырғызларда дәстүрге айланған әдебий қубылыс.  Бул 

жанр қарақалпақ ҳәм қазақ әдебияты тарийхында 

көркем формалық, синкретикалық ҳәм 

импровизациялық жақтан айрықша раўажланған ҳәм 

толық қәлиплескен. 

Айтыс синкретикалық өнер болып, оның көп қырлы 

белгилерин қазақ алымы Ә.Қоңыратбаев: «…бурынғы 

айтыс шайырлар импровизациясында төрт түрли өнери 

бирлесип, ол синкретизм аңғарында көринген: 1) Олар 

асқан импровизатор болған, буны сөз өнери деймиз. 2) 

Теңлеси жоқ күйши (домбыра, қобыз) болған, буны 

музыкалық импровизация деймиз. 3) Әжайып 

атқарыўшы (солист, артист) болды. 4) Заман, ел жайын 

терең толғайтуғын үлкен ойшыл, устаз болды» [7:25] 

деп көрсетеди. 

Айтыс жанры түркий халықлар әдебияты ҳәм 

фольклоры тарийхында жүдә узақ дәўирлерден 

ертедеги көркем аўызеки жырларынан саға алып, сөз, 

саз ҳәм ҳәрекет (актёрлық) өнерлериниң синкретикалық 

белгилерин қамтып алған импровизациялық усыл 

менен атқарылатуғын өзине тән болған стиль ҳәм 

көркем поэтикалық формасы менен ажыралып турады. 

Ерте заманларда айтыс жанрының идея-тематикалық, 

көркем поэтикалық, композициялық, синкретикалық, 

импровизациялық белгилери жүдә әпиўайы болған. Ал, 

соңғы дәўирлерде XIX-XX әсирлерде әдебият 

тарийхында бул жанрдың ҳәр тәреплеме күшли 

раўажланғанын көриўге болады. 

 Айтыс жанрының ерте дәўирлердеги излери 

Махмуд Қашқарийдиң «Девану луғат-ит түрк» 

(«Түркий тиллериниң сөзлиги») шығармасындағы «Қыс 

пенен жаздың айтысы» әййемги фольклорымыздағы 

тотемизмге тийкарланған аўызеки әдебият үлгилери 

(бәдик, гүлапсан), төрт түлик малдың жылға таласыўы 

ҳаққындағы жәниўарлардың бир-бири менен сөйлесиў 

(қой менен ешкиниң айтысы ҳәм т.б) жырлары 

(айтыслары), салт-дәстүримиздеги ҳәўжар қосықла-

рында көринеди.  Соның менен бирге, айтыс жанрының 

түркий халықлар фольклоры ҳәм әдебияты тарийхынан 

тысқары дүнья жүзилик әдебий процессте жүдә ерте 

заманлардан бизиң эрамызға дейинги V әсирде-ақ грек 

әдебиятында Эсхил, Софокл сыяқлы шайырлар бир-

бири менен айтысқа түскен. Бундай шайырлар айтысы 

Батыс Европаның Орта әсирлериндеги келтлердиң 

филлеринде де, сол түслик Францияның труверлеринде 

де Скандинавия, ертедеги Иран, Ҳиндстан еллериндеги 

шайырлар мушойраларында да болған  [2:19]. 
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Ерте дәўирлердеги айтыс қосықлары (жуўап 

айтыслары)  халқымыздың турмыс тиришилиги, салт-

дәстүрлери менен сыбайлас болып, халықтың 

жыйналған жеринде яғный той мерекелерде, байрам 

сейиллеринде жас жигит-қызлардың гештек-

отырыспаларында атқарылатуғын ҳәм оны 

атқарыўшылар шайыр тәбиятлы импровизатор бақсы-

жыраўлар, ҳәўескер ҳәзир жуўабый дилўар, шешен 

жигит-қызлар болған. Бул айтыс қосықлары (жуўап 

айтыслары) айтыс өнериниң ең дәслепки үлгилери 

болып, жыйналған халықтың кеўил-кейпиятын көтериў, 

руўхый дүньясын, эстетикалық талғамын оятыў, 

мораллық, этикалық ой-пикир сезимлерин 

қәлиплестириў, ойын-заўық, тамаша ҳәм күлдириў 

мақсетинде болған. Мине, усы жуўап айтыслары 

профессионал айтыс өнери: шайырлар айтысының 

қәлиплесиўинде тийкарғы орынды тутқан. Және де 

қарақалпақ әдебияты тарийхында шайыршылық 

кәсиптиң жыраўшылық өнерден (поэзиядан) 

жекеленип, ажыралып, профессионал шайырлық 

өнердиң (сөз өнери) туўылыўы менен де шайырлар 

айтысы әдебият майданына келген.  Сол себептен 

әдебиятшы алым К.Алламбергенов: «Шайырлар 

айтысы – қарақалпақ әдебиятында шайыршылықтың 

келип шығыўы менен тиккелей байланысы бар 

поэзиямыздың жетекши жанрларының бири» [2:17] деп 

көрсетип өткени де бийкарға емес. 

Жуўап айтыслары – халқымыздың көркем аўызеки 

дөретпелериниң ишине ең қызықлы жанр болып, 

тийкарынан, импровизациялық өнердиң ямаса усылдың 

туўындысы болып табылады. Той-мерекелерде улыўма 

қыз-жигитлердиң танысыў ушын арнаўлы шөлкемлес-

тирилген гештек-отырыспаларда саз-сәўбет пенен 

бирге жуўап айтыслары дәстүрге айланған. Атқарыў-

шылары, тийкарынан, жигитлер менен қызлар, жигит 

ағасы, қыз жеңгелери болған. Айтыстың мазмуны жас-

лардың күнделикли турмысы сөз етилип ҳәзиллесиўге, 

басқыласыўға бейим болады. Әсиресе, сөз қәдири, 

сөйлеў мәденияты, таланты, ақыл-парасаты, сөзге 

шешенлиги айрықша баҳаланған. Жуўап айтысларында 

қыз бенен қыздың ямаса жигит пенен жигиттиң жеке 

жыныслық айтыс дәстүри улыўма ушыраспайды. 

Көбинесе, жыныслық ҳалда қызлар бир тәреп, жигитлер 

бир тәреп болып та айтысыў қубылысы байқалады. 

Жуўап айтысларында қыз астарлы поэтикалық сөз 

бенен тийип, илип сөйлесе, оған жигитлерден бири 

ылайықлы поэтикалық сөз бенен жуўап қайтарыў 

керек. Жуўап айтысларының дәстүринде жуўаптан 

жеңилиў уят саналған  [4:131]. Гештек-отырыспаға 

қатнасыўшы жигит-қызлар рухсатсыз кирген айып, 

жуўапсыз шыққан айып саналған [9:136]. Жуўап 

айтысларындағы «Дегишпели жигит дегишпеге келеди, 

дегишпесиз жигит гөже ишпеге келеди» деген қатарлар 

да тастыйықлап тур. Мысалы: 

Жигит:  – Қосық айтсам барлығын күлдиремен, 

Жүйрик тайды қонаққа миндиремен, 

Қызық-қызық жуўаптан айт, шайыр қыз, 

Шайырлығымды мен сонда билдиремен. 

Қыз:       – Тақыядағы нағышты тартыппедиң? 

Қара нарға жүгиңди артыппедиң? 

Тәреп болып айтысқа келеғапсыз, 

Бир-еки аўыз тойларда айтыппедиң? [6:278]. 

Бул мысалға алынған жуўап айтысында қыз бенен 

жигиттиң жеке жуўап айтысы көзге тасланады. Жигит 

қызды сөзден жеңиў ушын өзин көтермелеп,            

«қоразлардың ишиндеги дәкең келди» десе, қыз        

сыпайы, мәдениятлы сөзлер менен оның пәтин қайта-

рады. Бундай айтысларда жеңиў ушын ямаса  дилўар-

лық пенен терең мәнили, ақыллылық пенен жуўап қай-

тарыў ҳәр бир айтыскер жигиттиң де қыздың да импро-

визациялық талантына байланыслы. Сөз өнериниң 

бийик шыңы шынлық. Қандай жүйрик, тапқыр, импро-

визатор шайыр, жуўабый айтыс шебери болса да, бетпе-

бет бәсекилескенде ҳақыйқатлықтан, шынлықтан бет 

бура алмаған. Мине, мысалдан көринип турғанындай, 

жигит қаншама жуўабый болғаны менен шынлықтан 

қашып қутыла алмаған.   

Жуўап айтыслары жәмәәтлик жанр сыпатында   

пайда болып, тарийхый раўажланыў барысында жигит 

пенен қыздың поэтикалық жеке жуўап айтысына      

айланған. Жәмийеттиң тарийхый раўажланыўы 

нәтийжесинде жуўап айтыслары тийкарында профес-

сионал шайырлар айтысы келип шыққан. 

 Шайырлар айтысы гештек-отырыспалардағы, қыз 

жигитлердиң танысыў кешелериндеги дәсме-дәс жуўап 

айтысларынан тийкарғы өзгешелиги еки тәрептиң 

(шайырдың) бир-бириниң дүнья таныў қәбилетлерин, 

ақыл-ой дүньясын, инсаный пазыйлетлерин, руўхый-

психологиялық шыдамлылығын сынап көриў, жәмийет 

ушын зәрүр болған қубылыслардың шешимин та-

быўдан ибарат болған.  

Жуўмақ. Улыўма айтыс қарақалпақ фольклорының 

әдебий-музыкалық өнериниң айрықша бир түри сыпа-

тында баҳаланады. Фольклор сөз, саз ҳәм ҳәрекет     

(актёрлық) өнерлерин өзинде жәмлеген синкретикалық 

белгилери менен баҳаланады. Мине, усы фольклорлық 

дөретпе болған айтыс импровизациялық өнердиң жеми-

си болып табылады. Айтыста халықтың үрп-әдети, 

салт-дәстүри, турмысы, дүнья танымы, эстетикалық, 

руўхый, философиялық көзқараслары сәўлеленеди. 
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РЕЗЮМЕ. Бу мақолада айтишув (айтыс) жанри ва унинг қорақалпоқ фольклорида адабий-мусиқий санъати-

нинг алоҳида бир тури сифатида ўрганилади. Айтишув жанри импровизацияга асосланиб, шоирдан сўзга чечанлик, 

топқирлик, шоирлик маҳоратини талаб этади. Бу жанр сўз, мусиқа ва ҳаракат (актёрлик) санъатларини ўзида 

жамлаган синкретик белгиларини сақлаган импровизация санъати эканлиги ифодаланади.  

РЕЗЮМЕ. В данной статье жанр поговорки (айтыс) исследуется как особый вид литературно-музыкального 

искусства каракалпакского фольклора. Речевой жанр основан на импровизации и требует от поэта красноречия, 

изобретательности, поэтического мастерства. Этот жанр называют импровизационным искусством, сохраняющим 

синкретические черты слова, музыки и движения (актера). 

SUMMARY. In this article, the genre of saying (aytys) is studied as a special type of literary and musical art of Kara-

kalpak folklore. The speech genre is based on improvisation and requires eloquence, ingenuity, and poetic skill from the 

poet. This genre is said to be an improvisational art that preserves the syncretic features of words, music and movement 

(acting). 
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Kirisiw. Ana tiliniń qúdiretinen όz ornında qollanıw 

jazıwshı ushın úlken juwapkershilik esaplanadı.  Sebebi, 

ana tilde bayanlanģan dóretpede xalıq xarakteri 

sáwlelenedi. Ilimpaz Izzat Sulton pikiri menen aytqanda  

“Xarakter (obraz) málim bir dáwirge, ortalıqqa, kásipke, 

jınısqa kiriwshi insanǵa tán όzgesheliklerdi kόrsetedi. 

Xarakterde jazıwshınıń adamlarǵa hám όmirge múnásibeti, 

turmıslıq hádiyselerge bergen estetikalıq bahası ashıq-aydın 

kόrinedi. Xarakter avtordıń estetikalıq idealı tasıwshısıdur” 

[1:199]. 

Jazıwshı Orazbay Ábdiraxmanov basqalar tákirarlay 

almaytuǵın óz stiline, kόrkem sόz qollanıw sheberligine, óz 

jolına iye dόretiwshi sıpatında belgili.  O.Ábdiraxmanovtıń 

dόretpelerinde de obrazlar sonday janlı dόretilgen, 

obrazlardıń prototipleri όz όmirimizde de ushırap 

turatuǵınday seziledi. 

Tiykarǵı bόlim. Alpısınshı jılları óziniń tán qalarlıq 

timsalları menen ádebiyatimizǵa kirip kelgen  Dáwlen 

Aytmuratovtıń satira janrındaǵı, ásirese, onıń sóz 

saylawdaǵı sheberligi,  bálkim, Orazbay Ábdiraxmanovqa 

da órnek bolǵan bolsa itimal. Bir awız sóz benen-aq 

qaharmannıń obrazın ashıp taslaytuǵın sózler, sóylemler, 

Orazbay Ábdiraxmanovtıń gúrrińlerinde de ushırasadı.  

Jazıwshınıń  sóz saplaw boyınsha tapqırlıǵın derlik hár 

bir gúrrińinde  ushıratıwǵa boladı. Onıń “Ósim keselligi” 

gúrrińinde burın kolxozda tabelshi bolıp  isleytuǵın 

Qulmurat degen jigit sırttan oqıp, muǵallim boladı. Ol 

dáslepki sherekte  sabaqtan durıslap bilmeytuǵın eki  balaǵa 

tómen baha qoyadı. Biraq, onıń bul  isinıń mektepti artqa 

tartıp turǵanı, sol sebepli direktordan esitken aqireti, bunı  

esine kirgizip qoyadı. Kelesi sherekte hámme bala tolıq 

úlgeredi hátte kereginen  ziyat. 

….. Direktor sherektiń juwmaǵın kórip otırıp, 

Qulmuratqa alarıp bir qaradı. 

- Minawıń ne, qosshim? 

Bul  iret  barlıǵı tolıq úlgeredi, - dedi. Qulmurat  

direktordıń alǵısın  kútip. Biraq,  direktor  túnerip: 

- Neshe  protsent?- 

- Bir  júz  segiz 

- Haw,  qosshim-aw,  basıń isleyma  seniń? 

Aytayiq,  klassińda  júz bala  bar, solardıń bári klasstan 

– klassqa  tolıq  atladi  deyik.  Sonda  neshe  protsent  bo-

ladi? 

- Juz. 

- Al, minawıń ne?  

- Balalardıń arasinda bireń – sarańı qattiraq atlayma? 

Bunı  oqıp  otırıp  oqıwshı óz – ózinen  mırs etip  kúlip 

jibergenin  bilmey – aq  qaladi. Sebebi, barqulla paxta 

tapsırıp, protsent  joqarilaǵan sayın xoshemet   esitip 

úyrenip qalǵan Qalmurat  óziniń endi tábelshik emes, 

muǵallim ekenin  umıtıp  qoyadi [2:94].   Bul  jerde  

jazıwshı qollanǵan gáp júdá bir “Shóp bastırılıp atırǵan” tań 

qalarlıq sóylem emes, al onıń kerek jerinde kim bolsa sonıń 

oyina kele  bermeytuǵın jerinde qollanılıwı shıǵarmanıń 

qunın asırıp tur. Jazıwshı  “Ósim  keselligin” sóz etiw  

arqalı  pútkil sanası qosıp jazıw  menen  uwlanıp  qalǵan 

awıldan sada bir tábelshiginiń obrazın jasaǵan. Qulmurat 

usı jaǵınan  Gogoldıń Plyushkinine, yaki bolmasa 

Chexovtıń qaplawlı  adamına oǵada sáykes  keledi. 

Orazbay  Ábdiraxmanovtıń  obraz  jasawdaǵı bunday 

usılı rus klassikleri  A.P.Chexovtan,  Gogoldan, Saltikov-

Shedrinnen  kóp oqıp hám úyrengenligin  bildiredi. Bul 

dúnyada ázázúlden ótetuǵın sum joq. Lermontov ázázul dep  

haqıyqıy shaytandı sóz etse, O.Ábdiraxmanovtıń “ázazúli” 

de shaytannan qalıspaydı.  Atları da uqsap kele qoyǵan, 

Áyten – shaytan!. 

Ázel – ázelden “shaytannıń was – wasına  kirgen”, 

“shaytan azdirǵan”  degen  gápler  bar  ekenligi  málim. 


